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* YYHi npauiorTb Yy rpynax Hag KOpOTKAMM TekcTamu, MOTiM MeperpynyiloTbes Ta
MOPIBHIOKTL iX BEPCii, Nepw HixX BMpOOMTM MigCyMKOBWMIA TekcT. Hapewri, 1i0oro moxHa
MOPIBHATY 3 «OQiLLiNHOK» OMy6nikOBaHOK BEPCIEID.

* Y4Hi nepeknapaioThb cLeHu 3 GinbMy, NoTiM nepernsgalTb opuriHanbHY BepCito.

* YyHi GepyTb y4acTb y OHNaitH-chopymax, Takux sik Word Reference.

* Y4Hi gocnigxytoTb, a NOTiM NPEACTaBNsA0Tb CBOI BUCHOBKY LLOAO Nepeknagis NeBHoi
rpynu cnie, Takux sik BnacHa npodeciitHa cepa.

lMipcymoBytoumn, cnif 3asHayYuTW, IO BWUKOPUCTAHHA Mepeknagy $K 4acTuHM
KOMYHiIKaTUBHOrO MiAX0AY B HaBYaHHI @HrNiNCLKOI MOBM AOCI 3aNNLLIAETLCS CYNEPEUnuBIM,
npoTe, Ha Hal nornsg mae binbLue nepesar, Hix HeAONiKIB .
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KoHoBanerko T. B., BegHoB O. A.
Menimononbcbkuti depxasHuli nedazoeidHull
yHigepcumem imeHi boedaHa XmenbHUUbKO20

OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHA AHTIACHKUX
IOPUANYHUX TEPMIHIB YKPAIHCbKOIO MOBOIO

Mpobnema aHrno-ykpaiHCbKOro nepeknagy B tOpuaMudHiin cdepi B CydacHomy
nepeknafo3HaBCTBi € OfHielo 3 Hanbinbl akTyanbHuX. lNigBuLLeHuit iHTepec Ao cnewmdikm
OPUOMYHOMO MepeKnagy BWKMMKAHWIA TUM, LU0 eKBIBANEHTHICTb nepeknagy HpuLnYHUX
LOKYMEHTIB BNNMBAE Ha YCMiX B 3AICHIOBAHMX IOPUANYHIX Yrofax i HaBiTb Y B3aEMUHAX Mix
Pi3HUMM KpaiHaMmu.

HOpuanyHa cdepa B aHMINChKIN i YKPaTHCbKIA MOBaX BUSBNSE 3HAYHI BIAMIHHOCTI, L0
BUKMWKaHO iCTOpIEt0 PO3BUTKY CYCMINbCTBA | MOBM B LiNOMY, @ TakoX Pi3HUMU KyNbTYPHAMM
0cobnmMBOCTAMM OPUCTIPYAEHLT B YKpaiHi | aHIMOMOBHMX KpaiHax. Y 3B'A3Ky 3 Lum npobnema
nepeknagy B opUaNYHii cchepi 0cobnnBO akTyanbHa B CyyacHil Teopii i npakTuLi nepeknagy.
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FOpnanYHNA TEKCT BILHOCUTLCA [0 OKPEMOro (yHKLIOHANbHOrO CTUAK B CyYacHiN
(yHKLioHanbHiN ctunicTuli [6]. OTxe, Sk CaMOCTINHUIA PYHKLIOHANBHWIA CTUIb, PUANYHUIA
TEKCT Mae cneuundiyHi NiHrBICTUYHI XapakTepPUCTUKK, SKi NPeaCcTaBNsoTb 3HaYHI TPYAHOLL B
npoLeci nepeknaay 3 aHrifCbKoi Ha yKpaiHCbKy MOBY.

OpHi€eto 3 TONOBHMX NEKCUYHUX OCOBNMBOCTEN i, BiAMOBIAHO, FOMOBHWX TPYAHOLLIB
IOPMANYHOTO Nepeknagy € Benuka KinbKicTb pUaNYHOI TEPMIHOMOTT B OpUriHaNbHOMY TEKCTI.
B topucnpyaeHLii opuanyHUin TEpMiH BU3HAYaETbCS 5K «C/T08€CHE NO3HaYEHHS OepKagHo-
npagogux noHAMb, 3a GONOMO20K SKUX eupaxaembsCs | 3aKpinmwemscs 3micm
HOPMamugHO-npagosux npunucig depxasu» [2, ¢. 683]. Y NIHrBICTUL X OPUANYHI TEPMIHN
npeacTaBneHi Sk cneujanbHi OOWHWLI MOBMW, $IKi BUKOPUCTOBYKOTLCS ANS MO3HAYEHHS
npegmeTiB abo ABWL TiEi M iHWOI HaykoBoi obnacTi [10]. Bumora eksiBaneHTHOCTI Ta
a[ieKBaTHOCTI Nepeknagy HpPUaMYHOI TepMiHOMOrii BUKOHYETHCA B aHrMo-yKpaiHCbKOMY
nepeknagi pokymeHTauii OOH 3a paxyHOK 3acTOCyBaHHS  KarlbKyBaHHsi  (Ans
DaraToKOMMOHEHTHUX  IOPUAMYHMX — TEPMIHIB) | CIIOBHMKOBOTO  ekBiBaneHTa  (Ans
O[IHOMNEKCEMHUX TEPMiHB).

KanbkyBaHHs € CTBOPEHHS B MOBI Nepeknagy croBocnomnyyYeHHst abo CknagHoro crosa,
KOXHa YacTuHa SKOro nepeaaecTbCs MOro CMUCIIOBUM ekBiBaneHToM [12]: international law -
MixHapodHe npaeo, arbitrary arrest - 0osinbHuUl apewm. Tlig CNOBHUKOBAM EKBIBaNEHTOM
NPUAHATO PO3YMITU NOCTINHUIA PIBHO3HAYHUI BIZNOBIAHMK, KU, K NPABUIO, He 3anexuTb
Bl KOHTEKCTY [8]: oppression - nepekoHaHHs, pledge - 30608 'A3aHHS.

OpHielo 3 BigMIHHMX puC LOpPUAMYHOI TepMiHonorii € T iHTepHaLioHanbHICTb.
BinTBOpEHHS iHTEpHALiOHANBHUX aHIMIACLKMX TEPMIHIB OPUAMYHOI Cepn YKpaiHCbKO
MOBOIO 3[iICHIOETLCA 3@ paxyHOK TpaHCKpunLii, ika npeacTasnse cobot npoLec i pesynbtat
MEPEHECEHHS  XapaKTEPUCTMKM YCHOrO MOBMEHHs 3acobamu  0cobnuBoi - cucTemu,
Hanpwknag, MixHapogHoro doHeTuHoro andasity [11]: genocide — 2eHoyud, discrimination
— OuckpumiHayis. OfHaK He 3aBXOM AHITIACHKI OPUAWYHI TEPMIHW MaloTb OHO3HAYHWNA
ekBiBaneHT B MOBi nepekrnagy. |HOZi KOHTEKCT iX BWKOPUCTaHHS 3aBaxae AOCMiBHOMY
BiATBOPEHHIO TEPMiHY B TEKCTI nepeknagy.

[ns BupileHHs 4aHux npobnem B NpoLeci PUANYHOIO Nepeknaay BUKOPUCTOBYHOTHCA
K NEKCUYHI, TaK | rpaMaTuyHi nepeknaaaubki TpaHcdopmalii. Tak, nepectaHoBka, nig SKok
PO3yMIETHCA 3MiHA MiCL CNOBa B peyeHHi [3], 3aCTOCOBYETLCA NpU nepeknagi TepMiHis-
CMOBOCMONYYeHb 3 MPEeno3uTMBHUM aTpubyTueom: conflict area - 3o0Ha KoHGikmy,
UN Security Council - Pada besneku OOH.

l'eHepanisayjs, T06TO 3amiHa BULOBOrO NOHATTS pogoBuM [1, c. 86], HeobxigHa npw
PO36iKHOCTI B CEMaHTUUHOMY 0BCA3i KOPUANYHUX TEPMIHIB aHTMINCHKOI Ta YKPaiHCHKOT MOB.
Hanpuknag: Marriage shall be entered into only with the free and full consent of the intending
spouses - LUnw6 moxe ykmaOamucs minbku npu GinbHIl i nosHili 3200i cmopiH, wWo
00pYXYIOMBCS.

TepmiH spouse, BUKOPUCTaHU B OPUriHaNbHOMY OPUAMYHOMY TEKCTI, no3Havae abo
yonoeika, abo apyxuHy, abo napy, wWwo yknapae wnob. CknagHiCTb nepeknagy AaHoro
TEPMiHy Nonsirae B TOMY, LLO B YKpaiHCbKil MOBi Ans 3aranbHOi HOMiHAL,ii YONOBIKa i APYXUHM
(HapeyeHoro i HapeyeHoi) HeMae €aWHOrO TEPMiHY, BUXOLSAYM 3 BUPKEHOI (DNEKTUBHOI
hopMM HOMOBIHOTO i XiHoYOro pogy. ToMy Ans HagaHHs 6inbLoT ogilinHOCTI nepeBegeHOMY
IOPUONYHIN TEKCTY B AaHOMY BUNAZKy BUKOPUCTOBYETLCS reHepaniaajs.
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Cepep iHLWNX NEKCUMYHMX OCOBNWUBOCTEN IOPUANYHOTO TEKCTY MOXHA BUAINATA MOBHI
WTamnm i kniwe (Hanpuknag, B YKpaiHChKIN MOBI npaga i ¢e0b0du), CTiiKi NOegHaAHHS CNiB
(mamu npaeo), nepudpasn (3asdasamu wkodu, Hecmu cayxby), BiLCYTHICTb €MOLHOCTI,
OUHHOCTI i MOJambHUX CriB, SiKi BMPaXalTb HEBMEBHeHiCTb abo MMOBIpHICTb Aii [5].
JlekcYHNIA acnexT PUANYHOTO NepPeKnaay € He EANHUM, SKUA NPeACTaBNse CKNagHOCTi 4N1S
nepeknagaya B topuauuHin  cdepi. PAg  rpamaTMKO-CMHTAKCWYHMX  0COBNMBOCTEN
OPUANYHOTO TEKCTY TakoX BUMarae 0cobrmBoro nigxody B NpoLeci nepeknagy.

AHIMOMOBHWIA  OPUONYHWIA  OUCKYPC XapaKTepU3yeTbCA  CKMagHUMU  PEYEHHSMM,
4acTuHU SKuX 06'eQHaHi PO3aiNOBUMM 3HaKaMW kparnka 3 koMo. OBCsr Taknx peyeHb Moxe
nepesuLyBati 400 3HakiB, 5K, Hanpuknag, B aokymeHTi OOH:

The Special Adviser on the Prevention of Genocide acts as a catalyst to raise
awareness of the causes and dynamics of genocide, to alert relevant actors where there is a
risk of genocide , and to advocate and mobilize for appropriate action; the Special Adviser on
the Responsibility to Protect leads the conceptual, political, institutional and operational
development of the Responsibility to Protect.

YKpaiHCbKWUN KOPUANYHUIA TEKCT HE BUSIBASIE Takoi 0cobnmBocTi. BiH Takox cknagaeTbes
3 [OCUTb CKMafHWX 3a CTPYKTYPOIO PeYeHb, OAHAK HayacTille pi3Hi rpaMaTyHi OCHOBU He
MOSICHIOKOTLCA B OfHE PEYEHHS], aHANOMYHO aHMINCHKOMY HOPUANYHOMY TEKCTY. Y 3B'A3Ky 3
LaHAMKM BiAMIHHOCTSIMU NPU @HINO-YKPAIHCbKOMY Nepeknagi IpuanYHOro TEKCTY MOTPIBHO
UNeHyBaHHS peYeHb, MpU SKOMY CHHTAKCMYHA CTPYKTypa OPWIiHANbHOTO PEYeHHs B
nepeknagi nepeTBOpUTLCS B [Bi | binbLue NpeankaTuBHi CTPyKTYpH [4].

BpaxyBaHHS CMHTaKCUYHWX BIAMIHHOCTEN YNeHyBaHHS peyeHb € OAHWUM i3 cnocobiB
[OCArHEHHS! EKBIBANEHTHOCTI Ta afeKBaTHOCTI OPUAMYHOrO nepeknaay. BigmiHHOW pucoto
QHIMICbKOrO OPUANYHOI TEKCTY B rpamaTiKO-CMHTAKCUYHOMY achekTi € LIMPOKWA NposiB
NacvBHOCTI. B aHrninchbkii puanyHin cdepi NacuBHi KOHCTPYKLiT BUKOPUCTOBYIOTLCS 3
MeTOK JocArT/ abCTpakuji OnnCiB MiXXHApOLHOTO NpaBa i YHUKHYTM 3aiiBOi 06'eKTUBHOCTI B
TekcTi. OgHak Ans ykpaiHCbKOT MOBM He XapaKTepHa Befnika KinbKiCTb NacMBHWUX KOHCTPYKLIN
B tOPMAMYHIN cbepi, OCKINbKM B aHIMINCHKIN MOBI NAacuB YTBOPKETLCS HE TiNlbKW Ha OCHOBI
npsIMO-NepexigHnX aiecnis, a it NobivHO-NepexiaHUX Aiecnis i AiecniB 3 NPUAMEHHUKOBUMM
[OMOBHEHHSMM, LLO HE € XapaKTePHUM ANs YKpaiHCbKoi MoBM [8].

OTxe, 4N aHIMO-YKPaiHCLKOrO Mepeknafy HpUAMYHOr0 TEKCTY LWOAO OnUCaHoi
0cobnuBocTi NoTpibHa rpamaTyHa 3amiHa - 3amiHa NEKCUYHOT OAMHUL OFHIET YaCTUHM MOBM
Ha eKBiBaNEHTHY NEKCUYHY OAMHWLIO iHLLIOI YacTMHM MoBM B nepeknagi [9]. Hanpuknag: The
term «human rights» was mentioned seven times in the UN's founding Charter — TepmiH
«npasa nduHuU» 32adyembcs cim pasig 8 Cmamymi OOH.

[CHYIOTb 3HauHi BiMIHHOCTI B @HIMINChKIA | yKPAiHCHKil LopuanyYHin cepi B obnacTi
BUpaXeHHa fii. [na aHrniicbkol opuCnpydeHLii XapakTepHO mnepeBaxHO fiecniBHe
BupaxeHHa Aii: Democracy, based on the rule of law, is ultimately a means to achieve
international peace and security, economic and social progress and development. Ha BigmiHy
BiJ aHrNiNCbKOTO HOPUAMYHOrO TEKCTY, B YKPAiHCbKIA topucnpyaeHUii ais nepenaethes
HanyacrTiLe Yepes BigaiecniBHi IMEHHMKN.

[HwuMKM  croBamu, TYT CMOCTEPIraeTbCs  HOMiHAMi3alis CTUMIO, WO BUMarae
BMKOPUCTaHHSA rpaMaTyH1X 3aMiH B nepeknagi: [Jemokpamis, 3acHosaHa Ha 8epX08eHCm8i
3aKOHY, € 8 KiHUesoMy paxyHKy 3acobom 0ns 00CA2HEHHS MiXHapoOH020 Mupy i besneku,
EKOHOMIYHO20 i CoUjarnbHO20 NPoepecy i po3suUMKY.
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Buxogsum 3 BULIEBWKNAAEHOTO, MOXHA 3pOOMTM BMCHOBOK, LLO aHIIO-yKpaiHChKWN
nepeknag B OPUANYHINA chepi NpeacTaBnse BENUKI CKNagHOCTI SK B JIEKCWYHOMY NAaHi
(nepeBaxHo, Mmepeknag TEPMiHB), Tak i B rpamMaTUKO-CUHTAKCUYHOMY acnekTi (CKnmagHi
PEYEHHs, MacuBHICTb, JiecniBHe BUpaxXeHHs [ii). BUKOPUCTAHHA CYKYMHOCTI NEKCUYHUX
nepeknagalbkux TpaHcGopMaLil B MPOLECi IpUANYHOTO nepeknagy A03BONSE A0CAITY
€KBiBaNEHTHOCTI Ta aAeKBATHOCTi Nepeknagy TEKCTy B OPUANYHIN caepi.

FOpuaNYHi TEKCTW JaBHO CTanu HEBIL'€MHOI0 YAaCTUHOLO HALLOMO XMUTTS. | OCHOBOKO MOBH
TaKUX TEKCTIB CRYXWUTb TepMiHonoris. lMpaBoBi TEpMiHW BigpI3HAOTLCA B TepMiHonorii
iHLWWX npodeciitHnx cdep. Kputepiit TOYHOCTI | O/HO3HAYHOCTi HE MOXe 3aCTOCOBYBATUCA [0
HWX B Til e Mipi, B SiKiil BiH 3aCTOCOBYETLCS A0 TEXHIYHNX ab0 HAyKOBUX TEPMIHIB, OCKIMbKM
MOBa MpaBOBWMX [OKyMeHTIB Oinbll HabnkeHa [0 3arambHOMITEPaTypHOi  MOBM,
3aMo3nyytoun 3 HEl OCHOBHY YacTUHy cBOei TepMiHonorii. e ogHieto BigMIHHOW puUCOK0
IOPUAMYHUX TEPMIHIB € iX abCTpaKkTHICTb. Y TOM 4Yac Sk TEXHYHi TepMiHM MO3HAYaKTh
KOHKpeTHWA [eHoTaT abo sBuLia, nekcemn odiliiHoi MOBM BifODpaxatTb abCTpaKTH
NOHSATTS. BinbLU TOro, MOBa OpUCNPYAEHLii 3HaxoAUTLCA Nif BENWUKUM BNIIMBOM NaTUHK, NPO
LU0 CBIgYMTb BeMnuKa KinbKicTb NATUHCLKMUX BKMOYEeHb abo NaTUHCLKUX KOPEHIB Y TEPMIHAX.

OpHak, He3Baxarum Ha Taki 0COBNMBOCTI, OPUONYHI TEpPMiHM BignoBIgaKTb TaKUM
BAMOraMm, IO Npea'sBnaTbCA B TEPMIHOMOrii, SK CTaHAAPTM30BaHICTb, EKCMPEecuBHa
HENTPanbHICTb, MAKOHIYHICTb i, FOMOBHE, CMBBIAHECEHICTb 3 IHLWMMW MOHATTAMU AaHOI
TEPMIHOCUCTEMMN.

OpHak npu nepegadi OPUOUYHUX TEPMIHIB BUHWKAOTb CKNAgHOLL, NOB'A3aHi 3 iX
0cobnMBMMU XapakTepucTUkamu. KoxeH TepMiH Mae MeBHY 3HAYMMICTb i MicLe B CBOIM
TEPMIHOMOrIYHIN cucTeMi, ki noTpibHo Oyae BigHOBMTM Npu nepeknagi. EksiBaneHT,
nigibpanui Npu nepeknagi, NOBWHEH TaKOX BiANOBIAATM KPUTEPISIM OQHO3HAYHOCTI, ICHOCTI i
HEeMTpanbHOCTI. Y 3B'A3Ky 3 TUM, LLO NpaBoBa TepMiHONOris Ge3nocepeaHLo 3anexuTb Bif
TpaguLii, KynbTypu i NpaBOBOi CUCTEMM AepXaBW, TEPMiHW B Pi3HUX MOBaX MOXYTb
Bipi3HATMCS 00CAroM ceMaHTMKM abo B3arani He 3HaXOAMTW BiANOBIAHOCTEN B iHLLIA MOBI.
Baxnueum KpuTepieM XOpOLIOro Nepeknagy € cnewianbHa nigrotoBka nepeknagada, moro
KOMNETEHTHICTb | epyauLis.

[na nepegavi TepmiHiB MOBOIO Nepeknagy nepekrnagad Hepigko 3MyLLeHuin BoaBaTucs
[0 TpaHcdopMalliit, ToBTO NepeTBOpeHb, WO HOCATL (HOPMAbHO-CEMaHTUYHIIA XapakTep,
3a I0NOMOTOH0 AIKUX 30INCHIOETLCA Nepexia Bif OAMHWL OpuriHany Ao OAMHWUL nepeknagy.

NITEPATYPA

1. Anumos B.B. Teopus nepeBopa. [lepeBog B ccepe npodheccroHanbHo
komMmyHukaumu. U3a. 3-e, crepeotunHoe. M.: Egutopuan YPCC, 2005. 160 c.

2. BapuxuH A. B. bonbLUOi opUaUYECKUIA HLMKIONeanYeckui cnosapb. M.: KHIDKHBIA
mup, 2004. 720 c.

3. bapxypapos J1.C. A3bik 1 nepesoa: Bonpock! 06LLel 1 YacTHOM TeopuM nepesoaa.
2-e n3p. M.: JIKW, 2014. 240 c.

4. Kommuccapo B. H. Teopus nepesoga (nuHrBMCTMYeckne acnekTbl). M.: AnbsHc,
2013. 253 c.

5. KocoHorosa O. B. CTaTyCc OHWMWYECKOTO TepMMHA B NMHIBUCTUMKE: MoHorpadms.
Opecca: KYMPUEHKO C.B, 2016. 117 c.

6. MapwmH A. H. Teopus 1 npaktuka nepesoga. M.: Totuka, 1999. 202 c.

138



7. Peukep A. W. Teopusi nepesoga u nepesogyeckas npaktuka. M.: P. BaneHt, 2007.
244 c.

8. Peukep A. U1. YuebHoe nocobue no nepeBopay € aHIMUIACKOTO A3bIKa Ha Pycckui. M.
lMpocselyexne, 1982, 159 c.

9. Ywakos A. A. M3bparHoe; O4yepkn COBETCKON 3aKOHOAATESNbHON CTUNMCTKM. MpaBo
u a3bik. M.: PAT, 2008. 314 c.

10. Faber P. A Cognitive Linguistics View of Terminology and Specialized Language.
Walter de Gruyter, 2012. 321 p.

11. Hartmann R. R. K., James G. Dictionary of Lexicography. Routledge, 2002, 192 p.

12. Wales K. A Dictionary of Stylistics. Routledge, 2014. 496 p.

Napkin €., OleHuceHko H.
Menimononbcekuli depxasHuli nedazoaidHull
yHigepcumem imeHi bo20aHa XmenbHUYbK020

OCOBJIMBOCTI AHINO-YKPAIHCbKOIO NEPEKNALY FOPUAUYHUX TEKCTIB

OcobnuBocTi B3aEMO3B'A3Ky MOBM i NpaBa 3 [aBHIX YaciB LikaBnsTb MOBO3HABLIB
i npaBo3HaBLiB. [ianor uux HaykoBux cgep, WO NoyaBcs B HiMeYumHi e Ha noyarky
19 cToniTTs, 3 TOr0 MOMEHTY BCe BinbLU PO3LUMPIOBABCS, NiMKMBITIOYM HOBUMM CYCMiNBbHO
3Havywumu Temamn. Hanpuknag, B 70-x pokax 20 CTOMITTA 3MiLHEHHIO cniBpOBITHULTBA
NPaBO3HABCTBA Ta NIHIBICTUKM 3HAYHO CMPUANO «BMMOra CyCnifibCTBa CTBOPUTH 3pO3YMINNiA
rpoMagsHam MOBY BigoMunMx YycTaHoB, Yy 80-x i 90-x pokax 0OroBopeHHs HOBUX
¢hopMyItoBaHb 3aKOHOZABCTBA, LU0 3abe3nevytoThb PiBHi MpaBa YOOBIKIB i XiHOK, MPOXOAMMO0
3a y4acTo NiHrBICTiB.

MTaHHAMM MOBYU Ta NpaBa 3aliMaeTbCs PO3LiN HayKu, 3BaHWIA B HAYKOBIi NiTepaTypi
«legal linguistics-npaBoBa niHreicTUka». Himeubkuin BYeHUiA-NiHrBICT Aganbbept lMoanex
«NpaBOBOIO NIHIBICTUKOKO» Ha3MBAaB «CYKYMHICTb YCiX METO/B i PesynbTaTiB AOCTIKeHb, SKi
CTOCYIOTbCS NUTaHb 3B'A3KYy MOBW | MPaBOBWX HOPM, i BignoBigalTb BMMOraM Cy4acHOi
NiHrBICTUKMY». CyyacHe PO3yMiHHA NPaBOBOI MIHMBICTUKA 3HAYHO PO3LLMPUNIOCSA, TOMY LLO
3MIHUNMCSA BUMOTM Cy4acHOi NIHBICTWKM, L0 NPOMLNA 3a Lji POKW SOBMMN LWINSX PO3BUTKY.
Y 3B'3Ky 3 LM 3MIHMMOCA CMiBBIQHOLEHHS NPaBO3HABCTBA Ta MOBO3HABCTBA Y BUBYEHHI
MOBHUX NTaHb Yy NPaBOBil Chepi Ta 3Ha4HO 3pocna porb MIHMBICTUYHUX JOCTIMKEHD Y LK
obnacri. leiigenbbepabka HayKOBO-OOCAIAHWLbBKA FpyMa 3 MUTaHb MPaBOBOI MiHIBICTUKM
BM3Hauae Lo 06nacTb AOCNIMKEHb SK HAYKOBO-TEOPETHUYHY | NOBCSKAEHHO-NPaKTUYHY cdhepy
3ITKHEHHS METOAMYHOIO CPUAHSATTS MOBM B OPUCIPYAEHLil | NIHMBICTUYHOMO aHanisy MoBK
Yy 3HAYEHHi NPaKTWYHOI CEMaHTWKW. XapaKTepHOK PUCOK AaHOrO BMAY TEKCTIB €
«nepeBaxaHHsl KaHLenspcbkoro CTu» [1, c.282] — Benuka KinbKiCTb KaHLENSPCbKNX
Knille, fesika KOHCEPBATWUBHICTb IIEKCWKW, CKNagHUA, FPOMI3AKWNA CUHTaKCUC, Benuka
KINbKiCTb MOLAnbHWX CMiB 3 PO3MOPSAY0l CEMAHTUKOKW («Mae MmpaBo», «3000B'3aHui
DOTPUMYBATUCA»), NepeBaxaHHs AieCniBHNX POpPM TeNepiLLHbOro Yacy. 3aBaaHHs nogibHux
TEKCTIB - NOBIZOMUTY peLmnieHTy 06'eKTUBHY AOCTOBIPHY iHOpMaLLito | HakasaTy sikich i [1,
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